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12:10 - úáù / äìåãâ äçðî       (Monsey, NY)      4:23 - úáù úåøð ú÷ìãä                    
 4:40 - úáùä íåé ìù äòé÷ù       ~~~~~~~~      4:41 - úáù áøò ìù äòé÷ù                
5:30 - áéøòî / íéáëåëä úàö         ~~~~~~       8:34 - à"î/òîù úàéø÷ ïîæ               
5:52 - íú åðéáø úèéùì / ë"äö          ~~~~~      9:10 - à"øâä/òîù úàéø÷ ïîæ             
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LIVING IN A YESHIVAH (3)

Question: One is not permitted to do any form of work 

(except for a mitzvah) before davening Shachris. If so, 

may a student in yeshiva or seminary make his or her bed 

before going to daven?

Answer: One is definitely permitted to make his or her 

bed for a number of reasons. 1) It is a light and quick 

activity and does not constitute work. 2) It encourages 

Derech Eretz (1) and teaches one to be neat and clean. 3) 

By making one's bed before davening, it might allow 

extra time for learning, since one does not need to return 

later to his dorm room.   

Question: Should one wake a fellow student or room-

mate who might come to oversleep and as a result miss 

Zman Krias Shema? 

Answer: It all depends on the one who is sleeping. If he 

will get up when awakened, one should definitely do so 

and allow his friend to make the correct time. If it will not 

help and he knows the person will not get up anyway, 

one should not wake him up (2).

Question: If a person was learning before davening and 

became totally engrossed in his studies, should he start to 

daven immediately, or should he wait?

Answer: If his concentration remains on his learning and 

jf

mates

he is unable to focus properly on his tefillos, he should 

pause briefly in order to allow his mind to settle and 

regain his concentration, in order to daven properly (3).

Question: If a yeshiva bochur was not careful and 

accidentally dropped his uncovered tefillin on the ground, 

does he need to fast?

Answer: Even though it is brought down in halacha (4) 

that one must fast in such a situation, many poskim rule 

that if fasting will cause a student to become weak and 

interfere with the quality or quantity of his learning, he 

should definitely not fast. Instead, he should give 

tzedakah and/or learn extra as an atonement (5).

Question: Where should a yeshiva bochur daven? Is there 

any preference as to where he sits?

Answer: The gemara (6) tells us that there is in fact a 

strong preference for a student, or any person, to daven 

øåáéöá äìéôú - communal prayers, in the same spot in 

which he learns Torah (7). Therefore, every yeshiva 

bochur should try to arrange his place for davening to be 

in the same room in which he learns. In many yeshivos, 

the Roshei Yeshiva insist on students davening where 

they learn, and one must certainly oblige.

Question: Is one permitted to learn during õ"ùä úøæç?

Answer: No (8).
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 à:ãî íäøáà ïâî (4) â:âö ç"åà (3) ç:åðéæàä éç ùéà ïá ïééò ,ð:á úåâäðäå úåáåùú (2) 'é óã äîìù úåëéìä (1)
èé:ã äùî úåøâàå ,æè:ãë÷ íééçä óë ïééò (8) à:æé íãà ééç (7) .ç úåëøá (6) á"é ìàù íééç ú"åù (5)

R' Shmuel of Volozhin ZT"L would say:

    "If a person is a learned talmid chacham but nevertheless feels slighted if he is not called to a seat of 

honor at public gatherings, tell him that the sacred mezuzah is always left hanging by the door and it 

doesn't feel insulted!"

R' Nachman of Breslov ZT"L would say:

    "If a person wants to see something he must open his eyes. If he wants to see an object off in the 

distance, he must close his eyes half way and squint. But if he wants to see really far and understand 

things that are greater than the normal comprehension, he must close his eyes entirely and use his mental 

capacities to a greater level!"

R' Chaim Shmulevitz ZT"L would say:

    "While we must work on overcoming the feeling of suffering in our personal lives, at the same time we 

should work on trying to feel the suffering of others."
MAZEL TOV TO MR & MRS NAFTOLI BLONDER ON THE BIRTH OF THEIR FIRST CHILD, A BABY BOY
TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE IT BY MAIL OR HAVE 

IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200, OR SEND AN E-MAIL TO TORAHTAVLIN@YAHOO.COM. 
<><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><> <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><> <><>
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and ask for forgiveness. I spent hours on the phone until I came up with an address, which I ran over to 

immediately. She did not recognize me obviously, but when I told her over the story, a spark flickered in 

her eyes. I tearfully apologized for my harsh words and she graciously forgave me with her whole heart."

    Beaming from ear to ear, the father announced, "Rabbosai, that took place exactly nine months ago!" 
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çâ íéáëåëä(åè-áé) äòøô ìà äúåà åììäéå äòøô éøù äúåà åàøéå
   When the Egyptians saw the beauty of Sarai, 

they immediately praised her saying to one 

another, "She is worthy of the king." (Rashi) Why 

was it necessary to inform us that they praised her 

among themselves and that she was not simply 

whisked away to the palace of Pharaoh?

    The author of the Pri Megadim, R' Yosef 

Teoumim ZT"L, provides a unique understanding 

of the word "åììäéå" - "And they praised her." 

When a child of rich parents inherits a great 

fortune, he has done nothing on his own to deserve 

praise or be revered for his wealth. A poor man, on 

the other hand, who works hard and eventually 

strikes it rich, is praised by others for his effort and 

diligence. In much the same way, a man is gifted 

with the ability to learn Torah, give tzedakah and 

perform all the 613 mitzvos. A woman is not 

afforded this same opportunity since many mitzvos 

do not apply to women. Thus, when a man is 

righteous and deemed a tzaddik by all who know 

him, he is less praiseworthy than a woman who 

attains the title of "tzadekes" since she started from 

a position that was lacking and accomplished more 

to earn her prominence. As the posuk says,  åî÷"
"äåøùàéå äéðá - "Her children rise up and laud 

her" -  for they only see her righteousness, whereas 

"äììäéå äìòá" - "Her husband praises her" - he 

knows how far she's come in her service of 

Hashem and finds her worthy of adulating praise.

    This is Rashi's esoteric intent here, as well. Sarai 

was born to unrighteous parents, yet as we know, 

all her years were equal in purity and tzidkus. Thus, 

she was well deserved of the praise that was 

spoken - "She is worthy of the King" - a reference 

to the King of Kings, Hakadosh Boruch Hu.

    

 øôñå äîéîùä àð èáä øîàéå äöåçä åúà àöåéå
(ä-åè) 'åëå íúåà øåôñì ìëåú íà íéáëåëä

     The gemara (:æ úåëøá) writes: "From the day 

that Hashem created the world, no man referred to 

Him as 'ïåãà' - 'Master' until Avrohom Avinu called 

Hashem 'Master' (at the íéøúáä ïéá úéøá - Pact 

between the halves)." The Baalei Tosfos deduce 

from here that although we do indeed find another 

example where Hashem is referred to as "Master" 

even before this, we assume the proverbial rule of 

"äøåúá øçåàîå íã÷åî ïéà" - "There is no early or 

late (no precise order to the events) in the Torah." 

In this vein, they answer the following question: 

When Hashem took Avrohom Avinu outside and 

told him to look up at the sky and count the stars, it 

was obviously nighttime, for otherwise the stars 

would not be seen. However, a few posukim later, 

the Torah clearly states, "àåáì ùîùä éäéå" - "And 

just as the sun was about to set," which would 

indicate that it was still daytime. But since we 

know that "äøåúá øçåàîå íã÷åî ïéà" there is no 

contradiction between the posukim.

  The famous "Sandler" R' Moshe Yaakov 

Rabikov ZT"L gives a different explanation. The 

Medrash states that Hashem took Avrohom out of 

the present world, raising him high above the earth, 

and placing him on top of the clouds where he was 

told "äîéîùä àð èáä" - "Look, now, at the sky" an 

expression denoting gazing down from on high. 

Thus, there is no contradiction after all, for when 

Avrohom counted the stars, it wasn't during the 

nighttime, but rather he was high above the sky 

looking down upon them. Later, though, when 

Avrohom entered a trance-like state and Hashem 

spoke to him, the posuk tells us that it was late 

afternoon and the sun was in the process of setting. 
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 (á-æè) 'åëå úãìî 'ä éðøöò àð äðä íøáà ìà éøù øîàúå      

    The whole of Yerushalayim was in an uproar! A well-known man, a Belzer Chasid, and his wife had 

just given birth to their first child - a boy - after being childless for twenty-eight years! The sholom 

zachor that Friday night was the event of the year. Well over a thousand people came by to wish Mazel 

Tov to the proud and exhausted father. The food supply ran out in short order as did the drinks, but no 

one seemed to mind. At the height of the celebration, the crowd quieted down as the father indicated that 

he would like to say a few words. 

    "Moreh V'Rabbosai," he began in a loud voice, "thank you all for coming and sharing in the simcha. 

Although I have no more food to offer, let me at least tell over a story which I'm sure you'll appreciate."

    The ecstatic new father composed himself and continued. "When I was a bochur learning in the Belzer 

Yeshiva, there was a cleaning lady who would come by every day to tidy up and scrub the Beis Medrash 

and adjoining rooms. She was a fixture in the yeshiva and devoted her life to maintaining the yeshiva 

building. She was, however, not a wealthy person by any stretch and as her own family grew, she was at 

a loss of options as far as taking care of her children. She decided to bring her kids with her to work, and 

as she cleaned and mopped in one area of the building, the young children would run amuck, screaming, 

crying and generally causing quite a commotion, in the rest of the yeshiva. At first, we put up with it, we 

even thought it was cute for a time. But after a while, the kids really began to 'shter' us in our learning 

and davening. Try as we might to control them, they wouldn't listen and continued on in their childish 

games and noise. A number of younger bochurim asked me, as one of the oldest in the chaburah, to ask 

her not to bring her children anymore to the yeshiva.

   "I agreed to talk to her and I brazenly walked up to her and told her that her kids were disturbing 

everyone in yeshiva and she should find some sort of alternative method of child-care for them. I'll never 

forget how she looked at me with tired eyes and said, 'Bochur, you should never have íéðá ìåãéâ øòö.'" 

(the pain and anguish that one goes through when raising children.) The crowd gasped.

    "As many of you know," continued the father, "my wife and I have been to countless doctors who've 

recommended every sort of treatment. We moved abroad for awhile to be near an 'expert' which proved to 

be fruitless. One last, extreme treatment was offered and after trying that, it too, turned out to be just a 

fantasy; we felt doomed to a life without the pleasure of raising a yiddishe family.

    "After that last attempt, as we walked back into the apartment that we lived in for the past twenty-eight 

years, our entire sad situation hit us full force, like a ton of bricks. Together, we broke down crying and 

davening for hours on end, begging Hashem to have mercy on us. It was just then, that I remembered this 

cleaning lady - Sima is her name - and what she said to me. I made up right then and there, to locate her 
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